Incepeti de aici 



Zacnite tukaj 



Pentru utilizatori de cablu USB: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita prin 
acest ghid; m caz contrar, software-ul nu se va instala corect. 



Utilizati acest ghid pentru configurarea hardware-ului $i pentru conectarea echipamentului HP all-in-one la 
computer sau in retea. Daca aveti probleme in timpul instalarii, consultati Depanare din ultima sectiune. 




Uporabniki z USB kablom: Ne prikljucite USB kabla, dokler navodila tega ne zahtevajo, 
sicer se programska oprema lahko ne namesti pravilno. 



Uporabite ta navodila, da namestite vaso strojno opremo in povezite vas HP all-in-one na vas racunalnik ali 
omrezje. Ce imate tezave med namestitvijo, glejte Odpravo napak v zadnjem poglavju. 




Scoateti toate benzile adezive 



Odstranite vse trakove 





Identificati componentele 




Lokacije komponent 



CD Windows 

CD plosca Windows 

CD Macintosh 

CD plosca Macintosh 

Ghidul utilizatorului 
$i Ghid pentru retea 
pe CD 

Uporabniski in 
omrezni prirocnik na 
CD plosci 

cablu USB* 

USB kabel* 





cartu^e de imprimare 
tiskalne kartuse 

cablu de telefon 
telefonski kabel 

cablu Ethernet 
(capatul mai lat) 

ethernet kabel 
(sirok vtic) 




capac panou de control 
(se poate livra ata$at) 

pokrivalo nadzorne plosce 
(lahko je pritrjeno) 



cablu de alimentare ?i adaptor 

vmesnik za napajanje in 
napajalni kabel 



* Achizitionat separat. Continutul cutiei poate fi diferit. Echipamentul suplimentar 
necesar pentru instalarea in retea este specif icat mai jos in acest ghid. 

* Locen nakup. Vsebina skatle je lahko drugacna. Dodatne informacije o omrezni 
namestitvi so navedene v nadaljevanju. 
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HP Photosmart 2600 series all-in-one HP Photosmart 2600 series all-in-one 

Ghid de instalare Prirocnik za namestitev 




Atasati capacul panoului de control (daca nu este deja atasat) 
Pritrdite pokrivalo nadzorne plosce (ce ni pritrjeno) 




a Pozitionati capacul panoului de control deasupra dispozitivului. 



b Apasati ferm in jos toate marginile capacului, pana se fixeaza. 



a Postavite pokrivalo nadzorne plosce nad napravo. 



b Robove pokrivala cvrsto pritisnite navzdol, da ga pritrdite. 



I Pentru ca echipamentul HP all-in-one sa functioneze, capacul panoului de control trebuie sa fie atasat! 



I Pokrivalo nadzorne plosce mora biti pritrjeno, da HP all-in-one deluje! 




Ridicati ecranul grafic color 



Dvignite barvni graficni zaslon 




Pentru o vizualizare optima, indepartati folia protectoare de pe ecran. 



Za najboljsi prikaz odstranite zascitno folijo z zaslona. 
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Incarcati hartie alba simpla 



Nalozite navaden bel papir 







Conectati cablul de alimentare si adaptorul 



Prikljucite napajalni kabel in vmesnik za napajanje 




I Pentru utilizatori de cablu USB: Nu conectati cablul USB pana cand nu 
I vi se solicita prin acest ghid; in caz contrar, software-ul nu se va instala 
corect. 



I Uporabniki z USB kablom: Ne prikljucite USB kabla, dokler navodila 
tega ne zahtevajo, sicer se programska oprema lahko ne namesti 
pravilno. 




Conectati cablul de telefon furnizat 



Prikljucite prilozeni telefonski kabel 




Conectati un capat al cablului de telefon furnizat la port-ul pentru telefon din 
partea stanga (1-LINE [LINIE]) $i celalalt capat la o priza telefonica de perete. 



I Pentru a conecta un robot telefonic, consultati capitolul Configurare fax din 
I Ghidul utilizatorului. Pentru a utiliza un alt cablu de telefon, consultati capitolul 
Informatii de depanare din Ghidul utilizatorului. 



Prikljucite en konec prilozenega telefonskega kabla na vrata za telefon na levi 
strani (1-LINE) (1-LINIJA) in drugi konec v vticnico za telefon. 



I Da prikljucite telefonski odzivnik, si oglejte poglavje Nastavitev faksa v 
I Uporabniskem prirocniku. Za uporabo drugacnega telefonskega kabla si oglejte 
poglavje Informacije o odpravi napak v Uporabniskem prirocniku. 





Apasati butonul Pornire si Tncepeti instalarea 
Pritisnite gumb za Vklop in nastavite 



Pornire 



Vklop 




a Dupa ce apasati butonul Pornire, indicatorul luminos verde lumineaza intermitent, apoi ramane 
aprins. Acest lucru dureaza pana la un minut. 

b A$teptati pana se solicita limba. Utilizati tastele sageti pentru a selecta limba, apasati pe OK, 
apoi confirmati. Utilizati tastele sageti pentru a selecta tara/regiunea, apasati pe OK, apoi 
^^onfi^ 

^n^tem^^t^Dritis^ 

ene minute. 

I b Pocakajte na izbiro jezika. Uporabite kurzorske tipke, da izberete jezik, pritisnite OK in nato 
potrdite. Uporabite kurzorske tipke, da izberete drzavo/regijo, pritisnite OK in nato potrdite. 



L 
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Deschideti capacul de acces 



Odprite vrata za dostop r 




a Ridicati capacul de acces. 

b Apasati in jos $i apoi ridicati dispozitivele de prindere verde 
$i negru din interiorul echipamentului HP all-in-one. 



a Dvignite vrata za dostop. 

b Pritisnite navzdol in nato dvignite crn in zelen zapah, ki se 
nahajata v notranjosti HP all-in-one. 
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Scoateti banda adeziva de pe ambele cart use 
Odstranite trak z obeh kartus 




Trageti de capatul roz pentru a scoate banda adeziva de pe 
ambele cartu$e de im prima re. 



Z obeh tiskalnih kartus potegnite svetli roznati trak. 



Nu atingeti contactele de cupru $i nu fixati la loc 
banda adeziva pe cartu§e. 



I Ne dotikajte se bakrenih kontaktov in traka ne 
1 namescajte nazaj na kartusi. 
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Introduced cartusul de imprimare cu trei culori 
Vstavite tribarvno tiskalno kartuso 










) 




Inainte de a continua, verificati daca echipamentul este 
Pornit. 



a Tineti cartusul de imprimare trei culori cu eticheta HP in 
sus. 

b Plasati cartusul de imprimare trei culori in fata slot-ului 
din stanga. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand se opre$te. 




a Tribarvno tiskalno kartuso primite tako, da je nalepka 
HP zgoraj. 

b Polozite tribarvno tiskalno kartuso pred levo rezo. 
c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci na mesto. 



5 • HP all-in-one 



13 



Introduced cartusul de imprimare negru 



Vstavite crno tiskalno kartuso 






a Tineti cartu§ul de imprimare negru cu eticheta HP in sus. 

b Plasati cartusul de imprimare negru in fata slot-ului din 
dreapta. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand se opre$te. 

d Impingeti in jos dispozitivele de prindere pentru a le 
mchide, apoi mchideti capacul de acces. 



1 Cartu^ele de imprimare pot avea dimensiuni diferite. 



a Crno tiskalno kartuso primite tako, da je nalepka HP 
zgoraj. 

b Polozite crno tiskalno kartuso pred desno rezo. 

c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci na mesto. 

d Pritisnite zapahe navzdol, da se zaprejo, nato zaprite vrata 
za dostop. 



iTiskalni kartusi sta lahko razlicnih velikosti. 



6 • HP all-in-one 



14 



Aliniati cartusele de imprimare 



Poravnajte tiskalni kartusi 




©GDOCE) 

aoa 

CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 




a Apasati pe OK de fiecare data cand pe panoul de control vi se solicita sa incepeti 
alinierea cartu$elor de imprimare. 

Alinierea poate sa dureze cateva minute. 

b Dupa imprimarea paginii, alinierea este gata. Verificati starea de pe ecranul grafic 
color, apoi apasati pe OK. 

Reciclati sau aruncati pagina de aliniere. 




a Pritisnite OK ob vsakem pozivu na kontrolni plosci, da zacnete s poravnavo 
tiskalnih kartus. 

Poravnava lahko traja nekaj minut. 

b Ko je stran natisnjena, je poravnava koncana. Preverite stanje na barvnem 
graficnem zaslonu, nato pritisnite OK. 

Poravnalno stran reciklirajte ali zavrzite. 
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Porniti computerul 



Vkljucite racunalnik 




a Porniti computerul, conectati-va daca este necesar, apoi a$teptati sa apara spatiul 
de lucru. 



b Tnchideti toate programele deschise. 



L 



^^^kljudt^o6^^ 
b Zaprite vse programe v teku. 
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Selectati UN SINGUR tip de conexiune (A sau B) 



Izberite ENO vrsto povezave (A ali B) 



A: Conexiune USB 



o4U 




Utilizati acest tip de conexiune cand conectati dispozitivul direct la un computer. 
(Nu conectati echipamentul pan a cand software-ul nu va solicita acest lucru.) 

Echipament necesar: cablu USB. 

Pentru instructiuni despre conexiunea USB, consultati Sectiunea A. 



A: USB povezava 



Uporabite to vrsto povezave, ce zelite napravo povezati neposredno na en 
racunalnik. (Ne prikljucite, dokler program ne izpise navodila za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel*. 

Za navodila za USB povezavo, pojdite na Razdelek A. 



un 




B: Retea Ethernet (cablata) 



Utilizati acest tip de conexiune cand doriti o conexiune prin cablu Ethernet Tntre 
dispozitiv $i retea. 

Echipament necesar: distribuitor/ruter/comutator $i cablu Ethernet. 

Pentru instructiuni despre conexiunea prin cablu Ethernet, consultati 
Sectiunea B. 



B: Ethernet (zicno) omrezje 



Uporabite to vrsto povezave, ce zelite imeti Ethernet zicno povezavo med napravo 
in vasim omrezjem. 

Potrebna oprema: razdelilec/usmerjevalnik/stikalo in ethernet kabel. 
Za navodila za povezavo z ethernet kablom, pojdite na Razdelek B. 



Daca nu conectati dispozitivul la un computer sau in retea, continuati cu capitolul Configurare fax din Ghidul 
utilizatorului. 



Ce naprave ne povezujete na racunalnik ali omrezje, nadaljujte s poglavjem Nastavitev faksa v Uporabniskem 
prirocniku. 
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Sectiunea A: Conexiune USB 
Razdelek A: USB povezava 




Introduced CD-ul corespunzator 



Vstavite pravo CD plosco 



IMPORTANT: Tniul KWM>ll<xnHt)yi be 



Utilizatori Windows: 



a Introduceti CD-ul Windows HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe ecran. 

c In ecranul Connection Type (Tip conexiune), selectati 
directly to the computer (direct la computer). Continuati 
cu pagina urmatoare. 



Uporabniki v okolju Windows: 



a Vstavite HP all-in-one CD plosco Windows, 
b Sledite navodilom na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta povezave), izberite 
directly to the computer (neposredno na racunalnik). 

Nadaljujte na naslednji strani. 



Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die pe My 
| Computer (Computerul meu), faceti dublu die pe pictograma | 
I CD-ROM, apoi faceti dublu die pe setup.exe. 

L -I 

Hie se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono Moj 
| racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. 

I I 
L J 




Utilizatori Macintosh: 



Introduceti CD-ul Macintosh HP all-in-one. Inainte 
de a instala software-ul, parcurgeti pasul urmator. 



J 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh. Pojdite 
na naslednji korak preden namescate programsko 
opremo. 
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Conectati cablul USB 



Prikljucite USB kabel 

Utilizatori Windows: 



a A$teptati cateva minute pana cand pe ecran a pa re 
solicitarea de conectare a cablului USB. Dupa aparitia 
solicitarii, conectati cablul USB la port-ul din spatele 
echipamentului HP all-in-one, apoi in orice port USB al 
computerului. 



Uporabniki v okolju Windows: 



a Lahko boste cakali nekaj minut, preden se bo pojavil 
poziv na zaslonu, da vklopite USB kabel. Ko se pojavi 
poziv, vklopite USB kabel v vrata na zadnji strani 
HP all-in-one, in nato v katerakoli USB vrata na vasem 
racunalniku. 




i 9* i r ~«^ \ 



I Daca nu vedeti acest ecran, consultati Depanare din 

I ultima sectiune. I 

I Ce ne zagledate tega zaslona, si oglejte Odpravo napak | 

I v zadnjem poglavju. I 



Utilizatori Macintosh: 



a Conectati cablul USB mtre computer $i port-ul USB 
din spatele dispozitivului. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



a Prikljucite USB kabel od vasega racunalnika na 
USB vrata na zadnji strani naprave. 




Continuare 



Nadaljevanje 



Utilizatori Windows: 



Utilizatori Macintosh: 



b Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa 
ecranele Fax Setup Wizard (Expert configurare fax) 
$i Sign up now (Inregistrare imediata). 



b Faceti dublu die pe pictograma 
HP all-in-one Installer. 

c Aveti grija sa completati toate ecranele, inclusiv 
Setup Assistant (Asistent instalare). Trebuie sa 
selectati USB. De asemenea, trebuie sa faceti die 
pe butonul Print Center (Centru de imprimare) 
pentru a adauga HP all-in-one la lista de 
imprimante. 



Uporabniki v okolju Windows: 



b Sledite navodilom na zaslonu, da zakljucite zaslone 
Fax Setup Wizard (Carovnik za nastavitev faksa) in 
Sign up now (Vpisite se zdaj). 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



b Dvokliknite ikono HP all-in-one Installer. 

c Zakljucite z vsemi postopki na zaslonu, vkljucno 
s pomocnikom za namestitev. Izbrati morate 
USB. Klikniti morate Print Center (Center za 
tiskanje), da dodate HP all-in-one na vas 
seznam tiskalnikov. 



OK, 



- B/B 



i j 



t ■ 



Uii che HFAIIIn-Onti«up hui 



ttie Vf AI-h-Dm Setup Assutwt Mi Dither wnportBTt 




Treceti la pasul 17 din pagina 14. 



Pojdite na korak 17 na strani 14. 
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Sectiunea B: Retea Ethernet (cablata) 
Razdelek B: Ethernet (zicno) omrezie 




Conectati cablul Ethernet 



Prikljucite ethernet kabel 







o 


3D 








jjjflr 







a Scoateti fi§a galbena din spatele dispozitivului. 

b Conectati un capat al cablului Ethernet la port-ul Ethernet din spatele 
dispozitivului. 

c Conectati celalalt capat al cablului Ethernet la distributor/ 
ruter/comutator. In cazul in care cablul nu este suficient de lung, 
achizitionati un cablu mai lung. 



Important: Nu conectati cablul Ethernet la un modem de cablu. Trebuie 
sa aveti o retea functionala. Daca ati conectat deja cablul USB, nu 
conectati cablul Ethernet. 



a Odstranite rumen cep na zadnji strani naprave. 

b Prikljucite en konec ethernet kabla v Ethernet vrata na zadnji strani 
naprave. 

c Prikljucite drugi konec ethernet kabla v razdelilec/usmerjevalnik/ 
stikalo. Ce kabel ni dovolj dolg, lahko kupite kabel vecje dolzine. 



Pomembno: Ne prikljucite ethernet kabla v kabelski modem. Imeti 
morate delujoce omrezje. Ce ste ze prikljucili USB kabel, ne prikljucite 
ethernet kabla. 
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Introduced CD-ul corespunzator 



Izberite pravo CD plosco 





Utilizatori Windows: 



Utilizatori Macintosh: 



a Introduced CD-ul Windows HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe ecran. 

c In ecranul Connection Type (Tip conexiune), selectati 
through the network (prin retea). 

d Urmafi instructiunile de pe ecran. Daca nu acceptati 
ambele mesaje ale paravanului de protectie (firewall), 
instalarea nu va reu$i. 



Uporabniki v okolju Windows: 



a Vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. 

b Sledite navodilom na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta povezave), 
izberite through the network (preko omrezja). 

d Sledite navodilom na zaslonu. Sprejeti morate obe 
sporocili pozarnega zidu, sicer namestitev ne bo 
uspela. 



i Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die pe 
[My Computer (Computerul meu), faceti dublu die pe 
i pictograma CD-ROM, apoi faceti dublu die pe setup.exe. 



i Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono Moj 
[ racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. 



a Introduced CD-ul Macintosh HP all-in-one. 

b Faceti dublu die pe pictograma 
HP all-in-one Installer. 

c Aveti grija sa completati toate ecranele, inclusiv 
Setup Assistant (Asistent instalare). Trebuie sa 
selectati TCP/IP. De asemenea, trebuie sa faceti 
die pe butonul Print Center (Centru imprimare) 
pentru a adauga HP all-in-one la lista de 
imprimante. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 

a Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh, 
b Dvokliknite ikono HP all-in-one Installer. 



c Zakljucite z vsemi postopki na zaslonu, vkljucno s 
pomocnikom za namestitev. Izbrati morate 
TCP/IP. Klikniti morate gumb Print Center (Center 
za tiskanje), da dodate HP all-in-one na vas seznam 
tiskalnikov. 
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Felicitdri 



Cestitamo 







+ 

"hp 



































Cand apare ecranul Congratulations! (Felicita ri!), 
echipamentul HP all-in-one este pregatit pentru utilizare. 
Pentru a mcepe, consultati Ghidul utilizatorului sau Ajutorul 
de pe ecran. 

Daca aveti $i alte computere in retea, treceti la pasul urmator. 



Ko zagledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), lahko 
zacnete uporabljati HP all-in-one. Za zacetek uporabe si 
oglejte Uporabniski prirocnik ali elektronsko pomoc. 

Ce imate v vasem omrezju dodatne racunalnike, pojdite na 
naslednji korak. 




Pentru a impiedica hartia sa cada din tava de ie$ire, 
trageti afara extensia tavii pentru hartie. 



Da preprecite bezanje papirja iz izhodnega predala, 
potegnite ven podaljsek predala za papir. 



Configurarea computerelor suplimentare (optional) 
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Nastavitev dodatnih racunalnikov (dodatno) 




Daca aveti $i alte computere in retea, instalati software-ul HP all-in-one pe fiecare 
computer. Urmati instructiunile de pe ecran. Aveti grija sa selectati tipul de 
conexiune dintre retea $i echipamentul HP all-in-one (nu dintre computer $i retea). 



Ce imate v vasem omrezju dodatne racunalnike, namestite HP all-in-one 
programsko opremo na vsak racunalnik. Sledite navodilom na zaslonu. 
Prepricajte se, da izberete vrsto povezave med omrezjem in vasim HP all-in-one 
(ne med vasim racunalnikom in omrezjem). 
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Depanare 




Problema: Dupa introducerea cartu^elor de im prima re, apare mesajul Scoateti si verificafi 
cartusele de imprimare. 

Acfiune: Scoateti cartusele de imprimare. Verificati daca ati indepartat complet banda de pe 
contactele de cupru. Inchideti capacul de acces. 



Problema: Hartia s-a blocat. 

Acfiune: Scoateti capacul de acces din spate $i trageti u$or hartia afara. Opriti echipamentul 
$i porniti-l din nou. Incarcati din nou hartie. 



Problema: Nu ati observat ecranul care va solicita sa conectati cablul USB. 

Acfiune: Scoateti, apoi reintroduced CD-ul Windows HP all-in-one. Consultati Sectiunea A. 




Problema: Apare ecranul Microsoft Add Hardware (Adaugare hardware). 

Acfiune: Faceti die pe Cancel (Revocare). Deconectati cablul USB, apoi introduced CD-ul 
Windows HP all-in-one. Consultati Sectiunea A. 




Problema: Apare ecranul Device Setup Has Failed To Complete (Instalarea dispozitivului nu 
a reu$it). 

Acfiune: Verificati daca este ata$at corespunzator capacul panoului de control. Scoateti din 
priza echipamentul HP all-in-one $i conectati-l din nou la priza. Verificati toate conexiunile. 
Verificati daca ati conectat cablul USB la computer. Nu conectati cablul USB la o tastatura 
sau la un distribuitor nealimentat. Consultati Sectiunea A. 




SaPfXHWd dtWH CftlM NM » *SO«d W [HI Of D* 
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Problema: Software-ul Macintosh nu se instaleaza. 

Acfiune: Verificati daca ati conectat cablul USB la computer mainte de a instala 
software-ul. Nu conectati cablul USB la o tastatura sau la un distribuitor nealimentat. 
Consultati Sectiunea A. Pentru probleme legate de software-ul de retea, consultati Ghid 
pentru retea. 



Pentru informatii suplimentare, consultati Ghidul utilizatorului. Imprimat pe hartie reciclata. 
Pentru asistenta, vizitati www.hp.com/support. 

© Copyright 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in country []. 



Odprava napak 






Q3450-90255 

Tezava: Ko vstavite tiskalni kartusi, se pojavi sporocilo Odstranite in preverite tiskalni kartusi. 

Ukrep: Odstranite tiskalni kartusi. Preverite, ali ste z bakrenih kontaktov odstranili ves trak. 
Zaprite vrata za dostop. 



Tezava: Papir se je zagozdil. 

Ukrep: Odstranite zadnja vrata za dostop in papir nezno potegnite ven. Izklopite napravo, nato 
jo vklopite. Ponovno nalozite papir. 





Tezava: Zaslona, ki vas poziva, da prikljucite USB kabel, niste videli. 

Ukrep: Odstranite in ponovno vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. Oglejte si 
Razdelek A. 




Wfrfcoftw Ic Ui« Found Him 



Tezava: Pojavi se zaslon Windows Microsoft Add Hardware (Dodaj strojno opremo). 

Ukrep: Kliknite Cancel (Preklici). Izklopite USB kabel in vstavite HP all-in-one CD plosco 
Windows. Oglejte si Razdelek A. 



^ Tezava: Pojavi se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Namestitev naprave ni bila 
dokoncana). 

Ukrep: Preverite, ali je pokrivalo nadzorne plosce cvrsto pritrjeno. Izklopite napravo 
HP all-in-one in jo ponovno vklopite. Preverite povezave. Preverite, ali je USB kabel vklopljen 
v racunalnik. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, ki ni pod napetostjo. 
Oglejte si Razdelek A. 
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Tezava: Programska oprema za Macintosh se ne namesti. 

Ukrep: Preverite, ali je USB kabel vklopljen v racunalnik, preden namescate programsko 
opremo. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, ki ni pod napetostjo. Oglejte 
si Razdelek A. Za tezave z omrezno programsko opremo, si oglejte prirocnik za omrezje. 



Za vec informacij si oglejte Uporabniski prirocnik. Natisnjeno na recikliranem papirju. 
Za podporo obiscite www.hp.com/support. 
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